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Предварительный отчет

Председатель: г-н Кариуки  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Соединенное Королевство  
Великобритании и  
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Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Дай Бин
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Эскобар Ульяури
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Фурнель
Гайана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Персауд
Япония  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Миканаги
Мальта  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Микаллеф
Мозамбик . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Буанаажи
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Сьерра-Леоне . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Джордж
Словения. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Блокар Дробич
Швейцария . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Чанда
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Симонофф

Повестка дня
Положение в Ливии
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Заседание открывается в 11 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение в Ливии

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю представителя Ливии принять 
участие в данном заседании.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
заседании Прокурора Международного уголовного 
суда г-на Карима Хана.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я предоставляю слово г-ну Хану.

Г-н Хан (говорит по-английски): Г-н Пред-
седатель, благодарю Вас за предоставленную воз-
можность, для меня честь вновь выступить сегодня 
с сообщением в Совете Безопасности. Прежде все-
го, следуя примеру Председателя, я хотел бы отме-
тить присутствие в зале Его Превосходительства 
Постоянного представителя Ливии при Организа-
ции Объединенных Наций и выразить ему за это 
искреннюю благодарность.

Это моя вторая поездка в Ливию, и мне во 
второй раз представилась возможность выступить 
с сообщением в Совете Безопасности, находясь на 
территории этой страны. Считаю правильным на-
чать с выражения благодарности властям Ливии 
— президенту, премьер-министру и генеральному 
прокурору — за помощь в организации этого визи-
та, взаимодействие, поддержку и весьма конструк-
тивные обсуждения, на некоторых из которых я 
намерен остановиться сегодня утром в своем вы-
ступлении. Кроме того, я хочу поблагодарить сво-
их коллег из Миссии Организации Объединенных 
Наций по поддержке в Ливии (МООНПЛ) за содей-
ствие в выполнении нашей работы.

Сегодня утром вместе со своими сотрудника-
ми я удостоился чести пообщаться с жертвами зло-
деяний в Тархуне. Два года назад я познакомился с 
ними в самой Тархуне. Тогда я поговорил с ними, 
и они весьма откровенно поведали мне свои трога-
тельные истории и рассказали о том, что им при-

шлось пережить. Я ходил по районам, где пытали 
и убивали их близких, слушал рассказы о проявле-
ниях четко выверенной жестокости и увидел места, 
где были произведены массовые захоронения, куда 
сбрасывались тела убитых людей. Сегодня один че-
ловек произнес очень простую фразу, и это истин-
ная правда: в каждом доме в Тархуне — своя жерт-
ва. Ни для кого из тех, кто подробно рассказывал о 
своей утрате, мир уже не был прежним, и их скорбь 
была очевидной и искренней, пусть даже они дер-
жались с большим достоинством, рассказывая о 
своем горе, а также делясь своими ожиданиями от 
нас, от Совета и от самой Ливии. И что было совер-
шенно четко выражено, так это следующее требова-
ние: несмотря на все эти проникновенные рассказы, 
они полны железной решимости, они четко убеж-
дены в том, что правосудие, привлечение вино-
вных к ответственности и справедливые процессы 
являются необходимыми для них самих, их семей, 
их общины и Ливии в целом. И я думаю, что это 
осознание движения вперед также породило новую 
надежду на возможность перехода от разговоров к 
действиям и обеспечения справедливости, которую 
они смогут ощутить и увидеть, став частью этого 
процесса.

Как подробно изложено в письменном до-
кладе, который мы представили Совету Безопасно-
сти, 4 октября этого года, уважаемые судьи Палаты 
предварительного производства I обнародовали ор-
дера на арест шести человек из состава вооружен-
ной группировки «Аль-Каният», которые, как мы 
утверждаем, несут ответственность за многие из 
предусмотренных Римским статутом преступле-
ний, совершенных в Тархуне. И благодаря незави-
симым расследованиям, отличной работе всей ко-
манды и все более эффективному сотрудничеству 
с ливийскими властями нам удалось обнаружить 
доказательства военных преступлений, в том числе 
убийств, посягательств на достоинство личности, 
жестокого обращения, пыток, сексуального наси-
лия и изнасилований, которые, как мы утверждаем, 
были совершены шестью лицами в Тархуне, и уста-
новить их подлинность.

Во время этой крайне эмоциональной встре-
чи с самими жертвами, а также матерями и отцами, 
братьями и сестрами, потерявшими членов своей 
семьи, мы стали свидетелями не только той реши-
мости, о которой я упоминал, но и направления тре-
бования о том, чтобы я использовал этот микрофон, 
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эту платформу, где мне выпала честь выступить пе-
ред членами Совета. Это было требование говорить 
от их имени, а не от моего, чтобы передать Сове-
ту их однозначное послание, которое заключалось 
в том, что они удовлетворены выдачей ордеров, но 
то, чего они хотят, к чему они призывают, чего они 
требуют — это чтобы Совет помог арестовать этих 
людей и обеспечить проведение судебных процес-
сов, в которых они могли бы принять участие — 
процессов, в ходе которых они могли бы дать пока-
зания и рассказать о нарушениях, объектами кото-
рых они стали, и о родственниках, которых они по-
хоронили, или о родственниках, которых они ищут, 
которые пропали без вести и тела которых не были 
опознаны или обнаружены.

Благодаря работе моей Канцелярии, которая 
занималась отслеживанием и взаимодействовала с 
Генеральной прокуратурой, мы установили место-
нахождение нескольких лиц, в отношении которых 
выданы ордера на арест. Мы знаем, где они находят-
ся. Чтобы выполнить просьбу жертв, нам необходи-
ма помощь Совета в обеспечении выполнения су-
дебных постановлений Международного уголовно-
го суда и Палаты предварительного производства, 
а также ареста и доставки этих лиц для участия в 
справедливых, независимых и беспристрастных 
судебных процессах. Чтобы ожидания этих жертв 
оправдались. я готов сотрудничать со всеми: с пра-
вительством Ливии, ее народом, сообществами и 
органами власти на севере, юге, востоке и западе 
Ливии, с членами Совета, разумеется, а также с 
государственными и негосударственными субъек-
тами. Мне думается, что для жителей Тархуны это 
— проблеск надежды в кромешной тьме, а благо-
даря этому визиту в течение последних двух дней, 
мне кажется, произошел новый сдвиг парадигмы с 
точки зрения возможностей для дальнейшего про-
гресса. Уже видны четкие признаки и проявления 
этого прогресса.

Что касается ключевых направлениях рассле-
дования, связанного с этой ситуацией, то мы также 
быстро продвигаемся вперед в расследовании пре-
ступлений, совершенных в местах содержания под 
стражей, — преступлений, относящихся к периоду 
2014–2020 годов. Я могу подтвердить — и хотел бы 
предупредить об этом Совет, — что в следующем 
отчетном периоде мы ожидаем подачи новых заяв-
лений с просьбами о выдаче ордеров на арест лиц в 
рамках этих расследований. Некоторые заявления 

могут быть поданы в конфиденциальном порядке 
засекречены ex parte, если есть вероятность, что их 
фигурантов удастся арестовать. Но мы также про-
должаем взаимодействовать с другими националь-
ными органами власти, в том числе с совместной 
следственной группой, о которой говорится в до-
кладе, чтобы в равной мере содействовать и наци-
ональным усилиям по обеспечению подотчетности, 
в том числе в отношении мигрантов в Ливии. Могу 
подтвердить, что мы продолжаем реализацию до-
рожной карты, которую я представил в ходе моего 
предыдущего брифинга (см. S/PV.9624) и в соответ-
ствии с которой этап следствия в рамках производ-
ства, проводимый моей Канцелярией, должен быть 
завершен к концу 2025 года. Это амбициозная, но 
вполне достижимая цель. Однако без Ливии ее не 
добиться. Реализация этой цели полностью зависит 
от нашего партнерского взаимодействия с ливий-
скими властями, которое продолжается и развива-
ется. Достичь ее в одиночку в принципе невозмож-
но. Достичь ее можно в сотрудничестве с нашими 
партнерами в Ливии, гражданским обществом и 
третьими государствами.

Встречи, которые я провел в последние два 
дня, укрепили мою уверенность в том, что окно 
возможностей имеется, и нам потребуется проя-
вить находчивость и взаимное доверие — если нам 
удастся его восстановить и укрепить, — для того 
чтобы продвинуться вперед и реализовать этот 
потенциал. В частности, мне кажется, что крайне 
эффективное сотрудничество с Генеральным про-
курором Ливии и наша вчерашняя встреча с ним, 
которая прошла замечательно, действительно обна-
деживают. На мой взгляд, в ходе наших бесед мы 
продвинулись вперед в обсуждении таких вопро-
сов, как отслеживание местонахождения отдельных 
лиц, пути налаживания партнерских отношений, 
мы пришли к тому, что можно и нужно провести 
судебные процессы в Гааге, а также судебные про-
цессы в Ливии, я выразил готовность к тому, чтобы 
ливийские адвокаты и следователи вместе с нами 
принимали участие в любых судебных процессах в 
Гааге, и заявил о том, что моя Канцелярия согласна 
оказывать поддержку в ходе разбирательств во вну-
тригосударственных судах Ливии в тех случаях, 
в которых будет требоваться ее помощь и в кото-
рых это может быть полезно. На самом деле Ливия 
сама реализует множество интересных инициатив, 
включая, как рассказал Генеральный прокурор, за-
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планированное на март 2025 года открытие центра 
подготовки в правоохранительной сфере и кибер-
подготовки, и мы обсудили также, каким образом 
мы могли бы помочь поддержать эту инициативу и 
работу этого центра, которая может иметь обшир-
ные последствия для правоприменительной дея-
тельности здесь, в Ливии.

В ходе этих обсуждений я был рад убедиться 
в том, о чем вчера публично заявил сам Генераль-
ный прокурор, который сообщил, что будет создан 
новый механизм, позволяющий лучше координи-
ровать работу моей Канцелярии и его ведомства 
в таких областях, как проведение расследований, 
судебное преследование и применение принципа 
комплементарности. Очень важное обстоятельство 
и большая заслуга Генерального прокурора заклю-
чаются в том, что именно он предложил включить 
в сферу охвата этого механизма другие нацио-
нальные органы и инстанции, имеющие отноше-
ние к борьбе с безнаказанностью в Ливии. Таким 
образом у этого нового механизма, о котором он 
объявил вчера вечером, как я надеюсь, есть некий 
скрытый потенциал, который мы сможем обсудить, 
поработать над ним и обратиться к нему в нашем 
следующем докладе. Я горячо приветствую эту 
инициативу Его Превосходительства Генерально-
го прокурора Ливии. На самом деле всего полтора 
часа назад мои сотрудники вернулись с совещания 
с представителями Генеральной прокуратуры, на 
котором было продолжено рассмотрение тех вопро-
сов, которые мы так продуктивно обсудили вчера. 
Помимо этого, мои сотрудники продолжают вза-
имодействовать с властями на востоке Ливии, и я 
хотел бы подчеркнуть, что намерен непременно по-
сетить восточную часть Ливии в ходе следующей 
поездки в эту страну.

Вчера, как я уже сказал, у нас состоялись 
встреча с президентом и первая встреча с премьер-
министром Ливии, которые прошли замечательно. 
Впечатления от них остались самые положитель-
ные. Была продемонстрирована реальная готов-
ность работать в новом формате, продвигаться впе-
ред новыми путями в рамках новых динамичных 
партнерств. Большой благодарности заслуживает 
и президент — за назначение нового посла Ливии 
в Королевстве Нидерландов, который также оказал 
существенную помощь в выдаче виз для много-
кратного въезда и содействовал более оперативной 
обработке запросов об оказании помощи и содей-

ствия, направляемых моими сотрудниками. На мой 
взгляд, в основе этих обсуждений лежит понима-
ние того, что судебные процессы в Гааге — это ре-
зультат партнерского взаимодействия. Их следует 
рассматривать как совместное начинание, которое 
отражает реальное стремление Ливии работать на 
благо ливийцев, готовность поддержать работу 
моей Канцелярии и идти на контакт с моими со-
трудниками, готовность моей Канцелярии сотруд-
ничать с народом Ливии, служить его интересам и 
сотрудничать с властями страны, а также идею о 
том, что нет необходимости выбирать одно из двух  
— это можно и нужно рассматривать как коллек-
тивный успех, демонстрирующий мужество Ливии, 
способность ливийцев противостоять испытаниям 
и их непоколебимую приверженность светлому бу-
дущему. Я думаю, что для всех будет полезно, если 
эта тема будет более глубоко прорабатываться в 
ходе обсуждений. В ходе отчетного периода, по-
мимо плодотворных встреч с высокопоставленны-
ми государственными чиновниками и уже упомя-
нутых мною встреч с семьями жертв из Тархуны, 
сотрудники Суда добились поистине невероятных 
результатов в деле активизации взаимодействия с 
организациями гражданского общества.

За предыдущий отчетный период группа со-
трудников Суда встретилась с более чем 70 ливий-
скими организациями гражданского общества и 
правозащитниками с целью обсудить их работу и 
ожидания и убедиться, что их интересам уделяется 
должное внимание. Они занимают центральное ме-
сто в ходе наших обсуждений, и мы стараемся обе-
спечить тесное взаимодействие. Это удалось сделать 
благодаря тому, что группа сотрудников Суда взяла 
на себя руководящую роль в рамках новых процес-
сов. Группа сотрудников Суда, которая занимается 
ситуацией в Ливии, разработала новый механизм 
проведения встреч с организациями гражданско-
го общества каждый квартал. Последняя встреча 
в рамках этого механизма состоялась в сентябре, 
когда глава группы сотрудников, который остался 
за кадром, и сотрудники, которые работают под ру-
ководством заместителя Прокурора Назхат Шамим 
Хан, встретились с представителями организаций 
гражданского общества. Еще одна встреча должна 
состояться в январе 2025 года, когда мы планиру-
ем провести очень откровенное обсуждение наших 
целей, поговорить о том, чем мы занимаемся и как 
мы можем работать вместе. Кроме того, говоря о 
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гражданском обществе, я рад отметить, что новая 
платформа для ведения структурированного диало-
га, о которой было подробно рассказано в опубли-
кованном в апреле директивном документе, посвя-
щенном комплементарности и сотрудничеству, уже 
начала работу. Так, буквально на прошлой неделе в 
Гааге состоялась первая сессия структурированно-
го диалога между Канцелярией Прокурора и пред-
ставителями гражданского общества.

У некоторых организаций гражданского об-
щества и партнеров дорожная карта, о которой мы 
подробно рассказали в докладе, вызвала чувство 
тревоги и некоторую озабоченность. Их тревога 
связана с ожиданиями от процесса отправления 
правосудия. Как я лично, так и сотрудники Суда 
уже объясняли и продолжим пытаться донести, что 
мы не ищем способа уйти от своей ответственно-
сти. Мы не стремимся закрыть дело любой ценой 
на бумаге в докладах или в рамках брифингов. Мы 
фактически ускоряем темпы работы с четкими 
целями и ясными задачами. Такое ускорение тем-
пов работы, о котором мы подробно рассказали и 
которое мы также объясняем нашим ливийским 
партнерам, переводит нас в спринтерский режим. 
Если мы сможем достичь этих целей в партнерстве 
с властями Ливии и организациями гражданского 
общества, это позволит нам лишь завершить этап 
расследования, и тогда мы сосредоточим внимание 
на арестах и судебных процессах, которые должны 
начаться, чтобы подтвердить обоснованность ре-
шения Совета Безопасности передать ситуацию в 
Ливии на рассмотрение Суда. Соответственно, эти 
процессы и судебные разбирательства, пожалуй, 
принесли большую пользу для Ливии, граждан-
ского общества и жертв преступлений, а также для 
усилий по обеспечению более эффективного при-
влечения виновных к ответственности и искорене-
нию безнаказанности, и это способствует переходу 
к другим этапам, поскольку, как мы надеемся, этап 
расследования будет завершен. Я думаю, что, когда 
мы это разъясним, нам удастся успокоить многих 
из тех, у кого были опасения.

Наша позиция такова: два с половиной года 
назад я представил членам Совета (см. S/PV.9024) 
то, что я назвал обновленным подходом к урегули-
рованию ситуации, в надежде на то, что передача 
дел Советом Безопасности будет восприниматься 
не как бесконечный процесс, а как способ путем 
проведения расследования и судебных процессов, 

налаживания партнерских отношений и осущест-
вления принципа комплементарности добиться зна-
чимых результатов в интересах людей, на которых 
не обращали внимание и права которых ущемляли 
в их общинах или регионах. Шесть месяцев назад я 
представил дорожную карту для завершения этапа 
расследования (см. S/PV.9624).

Я считаю, что в своей совокупности благо-
даря совместным усилиям эти планы работают. В 
центре нашего внимания должны быть надежды, 
ожидания и твердая решимость жертв преступле-
ний. Это не прямолинейный процесс. Это непро-
стая задача. Нельзя делать вид, что не существует 
никаких сложностей. Членам Совета и ливийцам 
гораздо лучше меня известно о политических труд-
ностях, технических сложностях и проблемах с до-
верием, которые испытывают представители мно-
гих слоев ливийского общества, а также об отноше-
ниях с международными организациями, такими 
как МУС. Но я искренне верю, что мы находимся на 
новом этапе, когда власти готовы протянуть руку 
и принять нашу помощь, а также попросить о про-
ведении новых дискуссий, которые дадут возмож-
ность найти новые решения для урегулирования 
существующей уже не менее 30 лет проблемы.

Как известно членам Совета, истина заклю-
чается в том, что, хотя в двадцать восьмом докладе 
были изложены новые просьбы в связи с Тархуной, 
ливийцы знают, что на севере, юге, востоке и западе 
Ливии слишком много таких же мест, как Тархуна. 
Слишком много семей были разъединены, слишком 
много людей страдали, плакали, чувствовали себя 
незамеченными и хотели справедливости. Но я ис-
кренне верю, что если мы объединимся, будем бо-
лее эффективно работать вместе, лучше общаться 
друг с другом со смирением в ходе откровенных и 
уважительных бесед, то можно будет создать боль-
ше пространства для обеспечения справедливости 
и привлечения виновных к ответственности, что 
поможет создать больше пространства для мира и 
примирения, а также, с Божьей помощью, подтвер-
дит правильность принятого 13 лет назад решения 
Совета использовать главу VII Устава для передачи 
ситуации в Ливии на рассмотрение моей Канцеля-
рии. Я благодарен членам Совета за возможность 
еще раз выступить перед ними.

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю Прокурора Хана за его выступление.
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Сейчас я предоставляю слово тем членам Со-
вета, которые желают выступить с заявлениями.

Г-жа Чанда (Швейцария) (говорит по-
французски): Я благодарю Прокурора Международ-
ного уголовного суда (МУС) за его выступление и 
представление двадцать восьмого доклада о ситуа-
ции в Ливии.

Мы с удовлетворением отмечаем значитель-
ный прогресс в реализации обновленной стратегии 
и дорожной карты для завершения этапа расследо-
вания к концу следующего года.

Позвольте мне подчеркнуть три ключевых 
момента.

Во-первых, продвижение вперед в ходе рас-
следований и судебных разбирательств является ос-
новным показателем того, что процесс отправления 
правосудия идет по плану. Швейцария вниматель-
но следит за работой Канцелярии Прокурора, кото-
рая прилагает усилия с целью успешно завершить 
этап расследования в соответствии с четко постав-
ленными целями в консультации со всеми заинте-
ресованными сторонами. Выдача шести ордеров на 
арест в связи с совершенными в Тархуне престу-
плениями и прогресс по другим ключевым направ-
лениям служат тому наглядным доказательством.

Во-вторых, сотрудничество имеет решающее 
значение для способности Суда выполнять свой 
мандат. Мы с удовлетворением отмечаем улучше-
ние взаимодействия с ливийскими властями, о чем 
свидетельствуют нынешний визит Прокурора в Ли-
вию и различные встречи на высоком уровне. Не-
обходимо продолжать работу по наращиванию по-
тенциала и после окончания этапа расследования.

В-третьих, мы подчеркиваем важнейшую 
роль гражданского общества в борьбе с безнаказан-
ностью. Мы поддерживаем расширение взаимодей-
ствия Канцелярии с организациями гражданского 
общества и создание структурированного меха-
низма взаимодействия. Вместе с тем мы выража-
ем серьезную обеспокоенность в связи с сужением 
гражданского пространства в ливийском обществе, 
причем не только для организаций гражданского 
общества, но и для миллионов женщин и девочек.

Суд может выполнить свой мандат только в 
том случае, если он пользуется непоколебимой под-
держкой. Мы вновь заявляем о своей неизменной 
поддержке Суда как независимого и беспристраст-

ного судебного органа. Обязуемся и впредь выпол-
нять свои обязательства по сотрудничеству в соот-
ветствии с положениями Римского статута и при-
зываем все государства поступить аналогичным 
образом. Вновь заявляем о своей решимости отста-
ивать закрепленные в Римском статуте принципы 
и ценности и обеспечивать добросовестность Суда, 
какие бы угрозы или меры ни принимались про-
тив него и тех, кто с ним сотрудничает. Призываем 
все государства воздерживаться от оказания како-
го-либо давления на Суд и его должностных лиц. 
Напоминаем, что попытки подорвать отправление 
правосудия Судом запрещены Римским статутом.

В заключение вспомним о том, что месяц на-
зад сказала членам Совета представитель ливий-
ского гражданского общества Хала Бугайгис:

«Мир в Ливии невозможен без правосудия, 
особенно в интересах женщин, которые были 
убиты, отстаивая свои права» (S/PV.9743, с. 5).

Выполняя свой мандат, МУС играет решающую 
роль в деле достижения прочного мира и примире-
ния. Мы несем общую ответственность за обеспече-
ние того, чтобы он мог осуществлять эффективное 
отправление правосудия в интересах всех жертв.

Г-н Миканаги (Япония) (говорит по-
английски): Я благодарю Прокурора Хана за сообще-
ние, с которым он выступил из Триполи и которое 
посвящено двадцать восьмому докладу о ситуации 
в Ливии. Приветствую на сегодняшнем заседании 
Постоянного представителя Ливии посла ас-Сонни.

В течение последних двух лет Япония актив-
но занимается ситуацией в Ливии в качестве Пред-
седателя Комитета, учрежденного резолюцией 1970 
(2011) по Ливии, а также в качестве сокоординато-
ра по Международному уголовному суду (МУС) в 
Совете Безопасности совместно со Швейцарией. 
Мы внимательно следим за ситуацией в Ливии, по-
скольку она имеет серьезные последствия для мира 
и безопасности в регионе. В этой связи мы с обеспо-
коенностью отмечаем, что в докладе признается, 
что связанные с ситуацией 2011 года преступления 
продолжают иметь место. Этим преступлениям не-
обходимо положить конец.

Деятельность Суда в Ливии должна ощути-
мым образом способствовать привлечению вино-
вных к ответственности и предотвращению даль-
нейшего насилия. В этой связи мы приветствуем 



24-35322 7/21

19/11/2024 Положение в Ливии S/PV.9789

продолжающееся расследование МУС в Тархуне, 
включая недавнее решение о выдаче ордеров на 
арест шести подозреваемых. Что касается ареста 
предполагаемых контрабандистов, причастных к 
преступлениям, затрагивающим мигрантов, то мы 
наблюдаем обнадеживающий прогресс в деле эф-
фективного сотрудничества с национальными вла-
стями третьих стран.

Япония приветствует «дорожную карту» 
Суда, предусматривающую завершение этапа рас-
следования к концу 2025 года. Большое значение 
для достижения этой цели имеет исполнение вы-
данных ордеров на арест в целях проведения су-
дебного разбирательства, что послужит четким 
сигналом против безнаказанности. Ключевым фак-
тором обеспечения ареста остается сотрудничество 
ливийских властей в деле представления информа-
ции. С удовлетворением отмечаем налаживание в 
последнее время конструктивного сотрудничества 
с ливийскими властями, о чем говорится в докладе, 
и отмечаем, что такое сотрудничество со стороны 
ливийских властей является обязательством в соот-
ветствии с резолюцией 1970 (2011).

Приветствуем также подход Суда, согласно 
которому реализация судебных аспектов и аспектов 
комплементарности будет проходить параллельно. 
Что касается судебных аспектов, то решающее зна-
чение, безусловно, имеет обеспечение привлечения 
к ответственности в рамках переходного процесса 
в интересах народа Ливии. Что касается аспектов 
комплементарности, то в этом отношении сохра-
няются некоторые проблемы, требующие дополни-
тельной помощи: так, некоторые преступники оста-
ются вне пределов досягаемости компетентных ли-
вийских властей, а также сохраняются трудности с 
задержанием подозреваемых в совершении тяжких 
преступлений для целей судебного преследования.

Япония высоко оценивает продолжающееся 
взаимодействие Суда с пострадавшими группа-
ми населения, в том числе по линии гражданского 
общества. В этой связи мы поддерживаем усилия 
МУС по обеспечению в Триполи присутствия на ме-
стах — при внимательном рассмотрении при этом 
последствий для бюджета — и надеемся, что такое 
усиление присутствия позволит укрепить потенци-
ал ливийских властей, а также даст населению воз-
можность получить более глубокое представление 
о деятельности МУС по обеспечению комплемен-

тарности. Такая инициатива поможет обеспечить 
правосудие и предотвратить совершение новых се-
рьезных преступлений.

В заключение Япония вновь заявляет о важ-
ности отправления правосудия на основе принципа 
верховенства права. Деятельность Суда в Ливии по 
борьбе с безнаказанностью должна служить инте-
ресам не только жертв прошлых преступлений, но 
и будущих поколений путем обеспечения право-
судия для всех и предотвращения дальнейших се-
рьезных преступлений. Очень надеемся, что эта 
деятельность будет также в долгосрочной перспек-
тиве способствовать уважению прав человека и че-
ловеческого достоинства. Япония готова неизменно 
оказывать поддержку МУС в выполнении его важ-
нейшей роли.

Г-н Дай Бин (Китай) (говорит по-китайски): 
Я внимательно выслушал сообщение Прокурора 
Карима Хана и приветствую присутствующего на 
сегодняшнем заседании Постоянного представите-
ля Ливии.

Китай внимательно следит за расследова-
нием, проводимым Международным уголовным 
судом (МУС) в отношении Ливии. Китай привет-
ствует продолжающееся плодотворное сотрудниче-
ство между ливийскими властями и Канцелярией 
Прокурора, о чем говорится в докладе Прокурора. 
Китай надеется, что Суд будет строго следовать 
принципу комплементарности, закрепленному в 
Римском статуте, в полной мере уважать сувере-
нитет судебных органов Ливии, учитывать закон-
ные опасения Ливии, а также поддерживать тесную 
связь и сотрудничество с ливийскими властями.

От способности МУС обеспечить судебное 
правосудие зависит то, сможет ли он завоевать до-
верие соответствующих стран и международного 
сообщества. Надеемся, что Канцелярия Прокурора 
сохранит свою независимость, беспристрастность 
и объективность, а также будет предотвращать лю-
бое политическое вмешательство в расследование в 
отношении Ливии и поддерживать авторитет и бес-
пристрастность системы правосудия.

Работа над ливийским вопросом ведется 
уже более 13 лет. Политический процесс в Ливии 
по-прежнему находится в глубоком тупике, а об-
становка в стране в плане безопасности остается 
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нестабильной. Обеспечить правосудие и верховен-
ство права можно лишь при содействии Ливии в 
скорейшем достижении мира и стабильности.

Международное сообщество должно придер-
живаться принципа, согласно которому процессы 
в Ливии должны происходить при ведущей роли и 
непосредственном участии самих ливийцев, и под-
держивать ливийские стороны в деле укрепления 
диалога и консультаций, скорейшего возобновле-
ния политических переговоров и создания еди-
ной национальной системы; при этом необходимо 
уважать суверенитет и территориальную целост-
ность Ливии и избегать навязывания решений из-
вне. Соответствующая работа МУС должна помочь 
ливийским сторонам укрепить свое единство и 
солидарность и избежать усиления разногласий и 
противоречий.

В то же время юрисдикция МУС в отношении 
Ливии не должна быть бессрочной. В долгосрочной 
перспективе настоятельно необходимо оказать Ли-
вии поддержку в борьбе с безнаказанностью и укре-
плении судебного правосудия собственными сила-
ми. Международное сообщество должно обратить 
внимание на практические трудности, с которыми 
сталкивается Ливия в настоящее время, и оказать 
ей более конструктивную помощь в деле укрепле-
ния потенциала и полномочий своей собственной 
судебной системы.

Хотел бы еще раз подчеркнуть, что позиция 
Китая в отношении МУС остается неизменной. Ки-
тай выступает за поддержание международного 
мира и безопасности путем наказания виновных в 
самых тяжких международных преступлениях. Ки-
тай надеется, что МУС будет придерживаться непо-
литизированных и единых стандартов, равноправ-
ным образом применять нормы международного 
права и играть конструктивную роль в рассмотре-
нии других остро стоящих вопросов на междуна-
родном и региональном уровнях.

Г-жа Заболоцкая (Российская Федерация): 
Для начала хочу сделать оговорку относительно 
брифинга так называемого Прокурора МУС. Мы 
не видим пользы для Совета от заслушивания г-на 
Хана. Мы не считаем его независимым Прокурором. 
Его доклады бессодержательны и призваны скрыть 
реальное положение дел. В отношении него ведется 
расследование по обвинениям в сексуальных домо-
гательствах к молодой сотруднице. В таких обстоя-

тельствах г-ну Хану как международному чиновни-
ку надлежало бы приостановить выполнение своих 
функций. Однако он этого не сделал и считает себя 
в праве брифинговать Совет. Это красноречиво го-
ворит о том, что именно происходит в псевдосуде.

Хотели бы напомнить, что г-н Хан до недав-
него времени возглавлял другую международную 
структуру — Следственную группу Организации 
Объединенных Наций по содействию привлечению 
к ответственности за преступления, совершенные 
ДАИШ/«Исламским государством Ирака и Леван-
та» в Ираке. Эта группа бесславно окончила свою 
деятельность, истратив немало денег Организации 
Объединенных Наций и так и не оказав помощь 
Ираку, что было предписано ее мандатом. Однако 
г-н Хан регулярно приезжал в Нью-Йорк и высту-
пал перед Советом, отчитываясь о якобы проделан-
ной работе. Теперь мы наблюдаем схожую ситуа-
цию в деятельности МУС на ливийском направле-
нии. Сегодня нам предстоит рассмотреть очередной 
пустой — двадцать восьмой по счету — доклад, в 
котором по-прежнему нет ответа на главные вопро-
сы: что было сделано для реализации поручений 
Совета в резолюции 1970 (2011), почему они так и 
остались невыполненными и кто понесет за это от-
ветственность. Зато Прокурор рапортует об успеш-
ном следовании «дорожной карте», которую Совет 
не просил его составлять и выполнять.

Отличительной чертой деятельности г-на 
Хана является не только то, что он не выполняет по-
ручений Совета, но и то, что он действует вопреки 
данным ему поручениям. Например, из доклада мы 
узнали, что МУС занялся расследованием текущих 
событий в Ливии. Недавно рассекреченные ордера 
на арест в отношении шести лиц подтверждают, 
что МУС без какого-либо решения Совета присту-
пил к реализации собственных планов. Напомним: 
Ливия не является участником Римского статута. 
Совет Безопасности никакие новые события или 
ситуации в Ливии в МУС не передавал. Поэтому 
попытки расширения этим псевдосудом собствен-
ной юрисдикции не имеют под собой никаких ос-
нований. Это самый обычный произвол. Хотя для 
МУС давно стало нормой принесение юридических 
соображений и даже логики в жертву политической 
целесообразности.

Впрочем, даже внутри МУС есть люди, кото-
рые понимают, что нельзя игнорировать резолюции 
Совета Безопасности. Так, судья Сокорро Флорес 
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Лиера в своем особом мнении обратила внимание 
на чрезвычайно расширительное толкование свои-
ми коллегами мандата МУС на основе резолюции 
Совета 1970 (2011). Она справедливо не согласилась 
с тем, что события в Тархуне в 2019–2020 годах 
являются частью вооруженного конфликта, начав-
шегося в Ливии в 2011 году. Действительно, логика 
Прокурора и санкционировавших его запрос судей 
сугубо превратна. Она позволяет продолжать сабо-
тировать расследование событий в рамках той си-
туации, которая действительно была передана ре-
золюцией 1970 (2011).

Суд, например, ничего не сделал для того, 
чтобы найти виновных в зверском убийстве Му-
аммара Каддафи при помощи сил НАТО или на-
казать тех западных военных, действия которых 
привели к гибели многочисленных гражданских 
лиц. При этом Суд почему-то считает себя вправе 
заниматься любыми другими событиями в Ливии, 
пусть они и произошли десять лет спустя. К слову, в 
этой резолюции речь шла о подозрении в соверше-
нии преступлений против человечности, однако в 
новых ордерах на арест выдвинуты обвинения в во-
енных преступлениях, о которых в резолюции нет 
ни слова. Впрочем, данный псевдосуд игнорирует 
не только документы Совета Безопасности, но и 
нормы международного права, включая те, которые 
составляют фундамент многосторонности, на кото-
рых зиждется Организации Объединенных Наций 
и которые являются частью Устава Организации 
Объединенных Наций. Никто и никогда эту инстан-
цию подобными полномочиями не наделял. Погряз-
ший в политизации, двойных стандартах и корруп-
ции МУС не имеет никакого отношения к борьбе 
с безнаказанностью. И это становится очевидным 
все большему количеству государств: это хорошо 
просматривается по результатам недавнего голосо-
вания в Генеральной Ассамблее по ежегодному до-
кладу МУС. Даже не все участники Римского ста-
тута оказались готовы поддержать сотрудничество 
с этой псевдоправовой структурой. Соответствен-
но, ни о какой универсальности речи не идет. МУС 
— это просто договорный орган с ограниченным 
количеством участников и совершенно отдельный 
от Организации Объединенных Наций.

Очевидно, что МУС не помог в урегулирова-
нии внутриливийского конфликта. Его настойчи-
вое продвижение политической повестки дня здесь 
и в других ситуациях, наоборот, является препят-

ствием на пути достижения устойчивого примире-
ния на основе общенационального консенсуса всех 
политических сил. В этой связи, а также в связи с 
непозволительным игнорированием решений Со-
вета Безопасности МУС считали бы правильным 
отозвать как ливийское, так и дарфурское досье из 
Суда. Что касается борьбы с безнаказанностью, то 
эту задачу стоит доверить тем, кто с ней справится, 
а именно национальным судебным органам, в дан-
ном случае Ливии.

Г-н Джордж (Сьерра-Леоне) (говорит по-
английски): Я благодарю Прокурора Международ-
ного уголовного суда г-на Карима Хана за его содер-
жательное сообщение и за представление двадцать 
восьмого доклада Прокурора о ситуации в Ливии 
в соответствии с резолюцией 1970 (2011). Сьерра-
Леоне выражает признательность Прокурору и его 
Канцелярии за приверженность принципам транс-
парентности и привлечения к ответственности, а 
также за усердные и последовательные усилия в те-
чение последних шести месяцев.

Приветствую участие в этом заседании По-
стоянного представителя Ливии.

Сьерра-Леоне вновь заявляет о том, что уде-
ляет приоритетное внимание привлечению к ответ-
ственности как средству укрепления защиты граж-
данских лиц в ситуациях вооруженного конфликта 
и обеспечения уважения основных прав человека, а 
также прекращения безнаказанности за преступле-
ния в форме зверства. В связи с двадцать восьмым 
докладом Прокурора хотели бы подчеркнуть следу-
ющие пять моментов.

Во-первых, мы с большим удовлетворением 
отмечаем значительный прогресс, достигнутый в 
рамках обновленной стратегии, в том числе уделе-
ние в ее рамках приоритетного внимания реализа-
ции «дорожной карты» по завершению следствен-
ной деятельности в целях урегулирования ситуа-
ции в Ливии. Этот прогресс включает в себя такие 
заметные результаты, как выдача шести ордеров на 
арест в связи с преступлениями, совершенными в 
Тархуне. Эти шаги имеют решающее значение для 
достижения нашей общей цели — завершения след-
ственной деятельности к концу 2025 года. Считаем 
эту цель достижимой и убеждены в том, что до-
биваемся значительного прогресса в этом направ-
лении. Кроме того, стремление ускорить прогресс 
по различным ключевым направлениям расследо-
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вания и активизация взаимодействия с партнерами 
из числа представителей гражданского общества 
также свидетельствуют о приверженности Суда и 
Канцелярии Прокурора принципам правосудия и 
привлечения к ответственности, и мы поддержива-
ем такой подход.

Во-вторых, мы высоко оцениваем улучшение 
сотрудничества между Канцелярией Прокурора и 
ливийскими властями, примером чего является не-
давняя плодотворная встреча Прокурора с Его Пре-
восходительством г-ном Мухаммедом Юнисом аль-
Менфи. Сегодняшнее заседание, на котором Проку-
рор выступил из Ливии, знаменует уже второй раз, 
когда Совет заслушивает выступление из Триполи, 
что является значительным шагом в развитии ди-
пломатических отношений и повышении оператив-
ной эффективности. Кроме того, мы с признатель-
ностью отмечаем жизненно важную поддержку, 
оказываемую посольством Ливии в Нидерландах, 
в частности оказываемое им содействие в деле по-
лучения виз и организации поездок следственных 
групп.

В-третьих, мы приветствуем расширение со-
трудничества с организациями гражданского обще-
ства, которое является одним из важнейших компо-
нентов наших коллективных усилий. За отчетный 
период Канцелярия Прокурора взаимодействовала 
с более чем 70 организациями гражданского обще-
ства и правозащитными группами, что привело к 
созданию механизма структурированного взаи-
модействия по ливийским вопросам. Считаем, что 
это стратегическое взаимодействие укрепляет по-
тенциал Канцелярии Прокурора по оказанию столь 
необходимой психосоциальной поддержки жертвам 
и свидетелям и гарантирует не только учет их мне-
ний, но и удовлетворение их потребностей.

В-четвертых, мы приветствуем привержен-
ность Канцелярии Прокурора защите интересов 
жертв, в частности посредством работы с постра-
давшими сообществами, организациями граждан-
ского общества и неправительственными организа-
циями. Мы решительно поддерживаем продолжа-
ющиеся усилия Канцелярии Прокурора по защите 
свидетелей и расширению деятельности по под-
держке жертв. Призываем также международное 
сообщество увеличить объем ресурсов, выделяе-
мых на программы, ориентированные на интересы 
жертв, чтобы дать утешение и поддержку тем, кто 
пережил нарушения прав человека в Ливии.

Нам известно о проблемах, с которыми Суд 
столкнулся в Ливии, включая сложную полити-
ческую ситуацию. По-прежнему считаем, что для 
устойчивого урегулирования кризиса в Ливии в ко-
нечном счете потребуется политическое решение. 
Настоятельно призываем все заинтересованные 
стороны в Ливии начать добросовестный диалог 
и работать над созданием единого плана установ-
ления мира. Привлечение к ответственности за 
тяжкие преступления – важнейшая предпосылка 
прочного мира, поскольку правосудие служит не 
только сдерживающим фактором, но и основой для 
примирения. В связи с этим призываем Совет и все 
заинтересованные государства поддержать полити-
ческие преобразования в Ливии и усилия по созда-
нию институтов обеспечения правосудия и уваже-
ния прав человека.

Признаем также, что Канцелярия Прокуро-
ра должна располагать достаточными ресурсами и 
кадрами для продолжения своей важной работы. В 
этой связи приветствуем просьбу Канцелярии к Ас-
самблее государств-участников выделить дополни-
тельные ресурсы для финансирования ее беспреце-
дентно интенсивной следственной работы. Прико-
мандирование национальных экспертов оказалось 
весьма полезным, и мы приветствуем дальнейшее 
задействование специалистов в целях повышения 
эффективности работы Канцелярии в Ливии. Со 
своей стороны будем продолжать поддерживать со-
ответствующие усилия, неустанно отстаивая спра-
ведливость и верховенство права.

В заключение напоминаем о важности защи-
ты Суда, его сотрудников и всех лиц, сотруднича-
ющих с Судом, от любых форм угроз или запуги-
вания. Осуждаем любые формы преследования или 
враждебные действия в отношении Суда и подчер-
киваем необходимость международного сотрудни-
чества для защиты беспристрастности, независимо-
сти и мандата Суда. Любые нападки на Суд или его 
сотрудников представляют собой посягательство 
на принцип верховенства права и коллективную 
приверженность международному правосудию. 
В этой связи подтверждаем нашу непоколебимую 
приверженность поддержанию и защите принци-
пов, закрепленных в Римском статуте, и обеспече-
нию неизменной добросовестности Суда, несмотря 
на растущие угрозы введения односторонних санк-
ций или действия, направленные против него и его 
сторонников.
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Считаем, что государства должны нести 
главную ответственность за отправление правосу-
дия и привлечение виновных к ответственности в 
интересах своего народа. Если у них нет для это-
го возможностей или ресурсов, то мы призываем 
налаживать соответствующее сотрудничество с 
международными партнерами. В этой связи вновь 
заявляем о нашей поддержке народа Ливии в его 
стремлении добиться привлечения виновных к от-
ветственности и обеспечения правосудия в рамках 
мирного процесса в целом.

Вновь заявляем также о необходимости при-
менения принципа комплементарности, подчерки-
вая его неотъемлемую роль в борьбе с чудовищны-
ми преступлениями и содействии двустороннему 
взаимодействию между Судом и ливийскими вла-
стями, а также с соседними государствами и груп-
пами гражданского общества Ливии.

В заключение Сьерра-Леоне вновь заявляет 
о своей полной поддержке Международного уго-
ловного суда. Заверяем народ Ливии в нашей под-
держке и подтверждаем нашу приверженность ува-
жению независимости, суверенитета и территори-
альной целостности Ливии. Признаем важность со-
вместной работы по обеспечению справедливости и 
всецело настроены и впредь играть активную роль 
в этих совместных усилиях.

Г-н Буанаажи (Мозамбик) (говорит по-
английски): Хочу поблагодарить Главного проку-
рора Международного уголовного суда (МУС) г-на 
Карима Ахмада Хана за представление двадцать 
восьмого доклада о ситуации в Ливии. Приветству-
ем участие Постоянного представителя Ливии в 
этом заседании.

Как мы уже заявляли, обеспечение ответ-
ственности за самые серьезные преступления по 
международному праву имеет огромное значение 
для поддержания международного мира и безопас-
ности. Виновные в совершенных в Ливии серьез-
ных нарушениях прав человека и международного 
права, в том числе международного гуманитарного 
права, должны предстать перед судом. Жертвы чу-
довищных преступлений, совершенных в Ливии с 
2011 года, заслуживают справедливости.

Мы приняли к сведению двадцать восьмой 
доклад Прокурора МУС по выполнению резолюции 
1970 (2011), в соответствии с которой ситуация в 
Ливии была передана на рассмотрение МУС. В этой 

связи приветствуем прогресс, достигнутый Канце-
лярией Прокурора на различных направлениях рас-
следования, обозначенных в отчетный период, и ре-
зультаты, изложенные в рассматриваемом докладе.

Считаем также планирование открытия от-
деления Канцелярии Прокурора в Триполи важ-
ным шагом в ускорении усилий по осуществлению 
дорожной карты завершения следственного этапа 
в Ливии. Такое развитие событий особенно акту-
ально, учитывая сложную и меняющуюся ситуа-
цию в стране. Предусмотренный в дорожной карте 
переход от этапа расследования к этапу судебного 
разбирательства является важным шагом для за-
вершения цикла обеспечения ответственности. Это 
маяк надежды для тех, кто ищет справедливости. В 
этой связи приветствуем продолжение реализации 
обновленной стратегии Канцелярии Прокурора, 
направленной на осуществление дорожной карты 
по завершению этапа расследования к концу 2025 
года. Надеемся, что эти новые события приведут 
к ощутимым результатам в процессе привлечения 
виновных к ответственности в Ливии.

Прошло 13 лет с тех пор, как Совет Безопас-
ности передал ситуацию в Ливии на рассмотре-
ние МУС. Цикл отправления правосудия должен 
быть завершен; давнее стремление жертв и вы-
живших к восстановлению справедливости должно 
осуществиться.

Вместе с тем мы понимаем, что одного лишь 
отправления правосудия недостаточно для урегу-
лирования затянувшейся сложной ситуации в Ли-
вии. Для выхода из затянувшегося тупика требу-
ется политическое решение. Неотложной задачей 
является достижение всеобъемлющей договорен-
ности по избирательному законодательству между 
представителями расколотого правительства Ли-
вии. Необходимо провести национальные выборы, 
чтобы открыть путь к стабильности и процветанию 
в стране.

Взаимодействие Канцелярии Прокурора с ли-
вийскими властями, о котором говорится в докла-
де, включая встречи на высоком уровне, о которых 
Прокурор только что упомянул в своем выступле-
нии, – это позитивный шаг в процессе установле-
ния истины, обеспечения справедливости и возме-
щения ущерба. В частности, заслуживают одобре-
ния планы по оказанию технической помощи ли-
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вийским правоохранительным и судебным органам 
и наращиванию их потенциала, в том числе в части 
защиты свидетелей.

Кроме того, мы с оптимизмом ждем выдачи 
ливийскими властями многократных виз членам 
группы Канцелярии Прокурора, учитывая их важ-
ность для выполнения мандата Прокурора в соот-
ветствии с резолюцией 1970 (2011). В связи с этим 
призываем Канцелярию Прокурора и ливийские 
власти продолжать работать в партнерстве в соот-
ветствии с закрепленным в Римском статуте прин-
ципом комплементарности. Мы твердо убеждены в 
том, что привлечение виновных в чудовищных пре-
ступлениях к ответственности будет способство-
вать восстановлению мира и национальному при-
мирению в Ливии.

В заключение, поскольку это наше послед-
нее выступление по данному пункту повестки дня 
в период нашей работы в составе Совета Безопас-
ности, я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы подтвердить неизменную поддержку 
Мозамбиком усилий Прокурора и его сотрудников 
по обеспечению правосудия в Ливии. Мы исходим 
из веры в то, что правосудие является основопола-
гающей предпосылкой для прочного мира, безопас-
ности и процветания в регионе.

Г-н Фурнель (Франция) (говорит по-
французски): Хочу поблагодарить Прокурора Кари-
ма Хана за представление Совету Безопасности его 
двадцать восьмого доклада в соответствии с резо-
люцией 1970 (2011).

Международный уголовный суд – единствен-
ный постоянно действующий международный уго-
ловный суд с универсальным кругом полномочий. 
Ему поручено судебное преследование лиц, совер-
шивших наиболее тяжкие международные престу-
пления, и он играет важнейшую роль в борьбе с 
безнаказанностью. Франция продолжит поддержи-
вать МУС в его чрезвычайно важной работе, уделяя 
этому первостепенное внимание в рамках своей ди-
пломатической деятельности. Мы вновь заявляем о 
своей полной поддержке Суда и его сотрудников, 
которые должны иметь возможность осуществлять 
свои особые права, не сталкиваясь с давлением, 
препятствиями или обструкцией.

Реализация представленной в апреле 2022 
года новой стратегии Канцелярии в связи с поло-
жением в Ливии приносит свои плоды. Эта страте-

гия позволила ускорить продвижение по четырем 
основным направлениям расследования и добить-
ся прогресса. Подтверждением тому служат 18 
миссий, проведенных в семи странах, и 1200 со-
бранных единиц доказательств. Наша делегация с 
удовлетворением отмечает обнародование шести 
ордеров на арест в связи с преступлениями, совер-
шенными в Тархуне, что свидетельствует об объеме 
проделанной работы. Франция принимает к сведе-
нию дальнейшие планы Канцелярии, касающиеся 
новых просьб о выдаче ордеров на арест и перехода 
к этапу судебного производства до конца 2025 года 
по завершении этапа следствия.

Франция с удовлетворением отмечает уси-
лия, предпринятые в отчетный период от имени 
жертв с целью обеспечить проведение консульта-
ций с ними и учет их интересов в стратегии рассле-
дований Канцелярии. О выполнении мандата Суда 
можно говорить только в том случае, если обеспе-
чивается поддержка жертв посредством оказания 
медицинской и психосоциальной помощи. Важно, 
чтобы поддержка жертв продолжалась и после за-
вершения этапа следствия в 2025 году. Наша деле-
гация отмечает расширение сотрудничества с ор-
ганизациями гражданского общества: в отчетный 
период Канцелярия провела встречи с более чем 70 
такими организациями.

Важно продолжать и активизировать сотруд-
ничество с ливийскими властями, соблюдая при 
этом принцип комплементарности. В контексте 
своего запроса, направленного в мае, Франция при-
нимает к сведению информацию о некоторых по-
ложительных изменениях, в частности в том, что 
касается выдачи виз для многократного въезда со-
трудникам Канцелярии Прокурора. Мы призываем 
ливийские власти продолжать сотрудничество с 
Канцелярией по вопросам доступа к информации 
в рамках подготовки к стадии судебного произ-
водства, взаимодействия с компетентными техни-
ческими органами и направляемых Канцелярией 
запросов об оказании помощи. Мы отмечаем наме-
рение Канцелярии в приоритетном порядке создать 
отделение связи в Триполи и вновь заявляем о своей 
поддержке такого подхода. Франция сожалеет, что 
обстановка в области безопасности в Ливии по-
прежнему затрудняет деятельность Канцелярии.

Важно, чтобы Суд располагал достаточны-
ми финансовыми и людскими ресурсами, даже 
безотносительно положения в Ливии. Франция 
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принимает к сведению обращенную к Ассамблее 
государств-участников просьбу Канцелярии о вы-
делении дополнительных ресурсов. Франция вновь 
обращается ко всем государствам — участникам 
Римского статута с призывом своевременно и в 
полном объеме выплачивать обязательные взносы 
в бюджет Суда.

Франция вновь заявляет, что наиболее тяж-
кие преступления, совершенные в Ливии с 2011 
года, должны быть расследованы и виновные долж-
ны быть привлечены к ответственности, что отно-
сится и к преступлениям совершенным ДАИШ, и 
к преступлениям в отношении мигрантов и бежен-
цев, которые по-прежнему фигурируют в докладе. 
Тем самым МУС может внести свой вклад в постро-
ение суверенной, единой, стабильной и демократи-
ческой Ливии.

Г-н Чо (Республика Корея) (говорит по-
английски): Благодарю Прокурора Карима Хана за 
его исчерпывающее сообщение, с которым он вы-
ступил, находясь в Ливии. Кроме того, я привет-
ствую участие в этом заседании Постоянного пред-
ставителя Ливии.

Прошло тринадцать лет с тех пор, как во-
прос о положении в Ливии был передан в Между-
народный уголовный суд (МУС), однако ливийский 
народ продолжает страдать под гнетом жестокого 
насилия и тяжелейшего гуманитарного кризиса, а 
политический процесс, начала которого так долго 
ждали, по-прежнему стоит на месте.

Принцип комплементарности — один из 
принципов Римского статута, имеющий ключе-
вое значение для прекращения безнаказанности. 
Однако роль МУС в привлечении виновных к от-
ветственности в Ливии крайне важна, и восста-
новление справедливости в конечном итоге будет 
способствовать установлению долгосрочного мира 
и стабильности в Ливии. В этой связи я хотел бы 
кратко остановиться на трех моментах.

Во-первых, я высоко оцениваю прогресс, до-
стигнутый МУС по четырем ключевым направле-
ниям расследования, особенно выдачу и обнаро-
дование шести ордеров на арест в связи с престу-
плениями, совершенными в Тархуне. Эти ордера, 
которые были обнародованы 4 октября, основаны 
на достоверной информации и являются принци-
пиально важным шагом в ответ на призывы жертв 
к осуществлению правосудия. Мы также одобряем 

усилия МУС по оказанию поддержки жертвам в 
ходе этого процесса — усилия, которые открывают 
перспективы для обеспечения восстановительного 
правосудия. Теперь необходимо сосредоточиться 
на том, чтобы за выдачей этих ордеров последова-
ли аресты. Поэтому мы призываем власти Ливии 
и других стран, которых это касается, активно со-
трудничать друг с другом, чтобы добиться выдачи 
подозреваемых.

Во-вторых, мы с удовлетворением отмеча-
ем прогресс в части сотрудничества с ливийскими 
властями, в том числе в вопросе о выдаче много-
кратных виз следователям. Важную роль в разви-
тии этого сотрудничества сыграли, в частности, 
встречи Прокурора с высокопоставленными ливий-
скими чиновниками и последующие встречи клю-
чевых должностных лиц. Несмотря на наметивши-
еся недавно позитивные тенденции, мы призываем 
Ливию выполнять закрепленное в резолюции 1970 
(2011) обязательство в полной мере сотрудничать с 
МУС, предоставляя информацию более оперативно.

Кроме того, мы подчеркиваем, что активное 
сотрудничество с МУС имеет принципиальное 
значение для укрепления потенциала судебной си-
стемы Ливии и закладывает основу для будущих 
судебных разбирательств. Криминалистические 
технологии, возможности отслеживания место-
нахождения лиц, скрывающихся от правосудия, и 
сложные следственные методы, которые станут до-
ступны ливийским судебным органам в результате 
этого сотрудничества, помогут им обеспечивать 
привлечение виновных к ответственности даже 
по окончании реализации «дорожной карты». Соз-
дание отделения связи в Триполи станет важным 
вкладом в налаживание тесного и эффективного со-
трудничества с МУС.

В-третьих, мы признаем исключительно важ-
ную роль гражданского общества в преодолении 
дистанции между жертвами и МУС, а также вклад 
гражданского общества в сбор доказательств. Мы 
выражаем удовлетворением в связи с тем, что в от-
четный период МУС взаимодействовал с более чем 
70 организациями гражданского общества. Вместе 
с тем мы обеспокоены ограничениями, наложенны-
ми на гражданское общество, особенно теми, кото-
рые сужают его возможности взаимодействовать с 
международными организациями, включая МУС. 
Сотрудничество с гражданским обществом имеет 
принципиальное значение для того, чтобы рассле-
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дование вызывало доверие и было эффективным. 
Достигнутые к настоящему времени результаты 
показывают, что такое сотрудничество способству-
ет продвижению хода расследования. Мы надеем-
ся, что ливийские власти обеспечат безопасность 
гражданского общества и предоставят ему возмож-
ности для беспрепятственной деятельности.

В заключение Корея, будучи убежденным 
сторонником МУС, вновь заявляет о своей полной 
поддержке работы Суда над успешной реализацией 
дорожной карты. Мы также выражаем признатель-
ность Миссии Организации Объединенных Наций 
по поддержке в Ливии за активное содействие это-
му процессу. Надеемся, что благодаря этим коллек-
тивным усилиям народу Ливии будут обеспечены 
правосудие и мир.

Г-н Эскобар Ульяури (Эквадор) (говорит по-
испански): Благодарю Прокурора Хана за его сооб-
щение и приветствую Постоянного представителя 
Ливии.

Тот факт, что Прокурор участвует в этом 
заседании, находясь в Ливии, является хорошим 
знаком, свидетельствующим об уровне сотрудни-
чества, которое его Канцелярия поддерживает с ли-
вийскими властями, что крайне важно для заверше-
ния следственных мероприятий, предусмотренных 
дорожной картой, а также для закладывания осно-
вы долговременных взаимоотношений в рамках со-
блюдения принципа комплементарности.

Эквадор надеется, что укрепление сотрудни-
чества между Канцелярией и ливийскими властя-
ми позволит делиться информацией, которая может 
стать подспорьем в проведении расследований и 
аресте лиц, в отношении которых выданы соответ-
ствующие ордера. Помимо этого, активизация со-
трудничества должна также выражаться в оказании 
технической помощи полиции и судебным органам 
Ливии в целях наращивания потенциала, необходи-
мого им для прокурорско-следственной работы.

Наша делегация осознает сложность опера-
тивной и политической обстановки и обстановки в 
области безопасности, в которой Канцелярия Про-
курора выполняет свою работу, и в связи с этим 
признает достигнутый ею прогресс в реализации 
обновленной стратегии расследований. Прогресс 
этот заключается, среди прочего, в выдаче шести 
ордеров на арест лиц, предположительно ответ-
ственных за совершение преступлений в Тархуне, и 

в ускорении хода расследования по четырем основ-
ным направлениям, определенным Канцелярией 
Прокурора. Хочу также отметить расширение кон-
тактов со свидетелями, пострадавшими общинами, 
ассоциациями жертв и другими организациями 
гражданского общества, что направлено на учет их 
мнений в ходе расследований.

Эквадор уверен, что такие меры, а также со-
трудничество с третьими государствами и между-
народными организациями и активизация усилий 
по реализации стратегии проведения задержаний, 
розыску скрывающихся от правосудия лиц и обе-
спечению сохранности доказательств позволят 
достичь цели перехода к судебному этапу до кон-
ца 2025 года. Для этого у Канцелярии Прокурора 
должно быть достаточно ресурсов, чтобы справить-
ся с беспрецедентными по своей интенсивности 
этапами расследования.

Поскольку сегодня Эквадор в последний раз 
в качестве члена Совета участвует в заседании, по-
священном докладу Прокурора Международного 
уголовного суда, я хочу выразить твердую уверен-
ность нашей страны в том, что передача ситуаций 
на рассмотрение Суда может способствовать борь-
бе с безнаказанностью. Спустя более 13 лет после 
принятия резолюции 1970 (2011) настало время до-
биться конкретных результатов и продемонстриро-
вать жертвам, что Международный уголовный суд 
является одним из гарантов борьбы с безнаказанно-
стью на международном уровне. Нельзя забывать, 
что безнаказанность подрывает усилия по урегули-
рованию конфликтов и порождает порочный круг 
насилия. Поэтому ключом к примирению между 
ливийскими сторонами и основой прочного мира 
является привлечение к ответственности за совер-
шенные в Ливии преступления.

В заключение хочу еще раз заявить, что Эк-
вадор неизменно поддерживает Международный 
уголовный суд.

Г-н Симонофф (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): Я хотел бы поблагода-
рить Прокурора Хана за его выступление в Сове-
те Безопасности, посвященное работе Канцелярии 
Прокурора по ситуации в Ливии. Мы рады, что он 
может выступать перед нами онлайн из Триполи.

Международный уголовный суд (МУС) игра-
ет важную роль в международной системе правосу-
дия, и его работа в Ливии является вкладом в наши 
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коллективные усилия по привлечению виновных 
к ответственности и обеспечению мира и безопас-
ности. Соединенные Штаты высоко оценивают ис-
ключительную самоотверженность сотрудников 
Суда и их постоянные усилия по проведению рас-
следований и судебному преследованию лиц, от-
ветственных за совершение чудовищных зверств в 
отношении ливийских граждан и других лиц, на-
ходившихся на ливийской территории, в период с 
февраля 2011 года.

Приветствуем недавнее раскрытие информа-
ции о шести ордерах на арест лидеров ополченче-
ского формирования «Аль-Каният» и связанных с 
ним местных чиновников. Эти люди обвиняются в 
военных преступлениях, включая убийства, пытки, 
жестокое обращение, сексуальное насилие и изна-
силования, в связи с ужасными событиями в городе 
Тархуна в 2019 и 2020 годах. Многие из нас помнят, 
что после вывода сил ополченцев из Тархуны в 2020 
году на окраине города были обнаружены массовые 
захоронения сотен жертв. Это дало некоторое пред-
ставление о вопиющих нарушениях, совершенных 
ополченцами и теми, кто с ними сотрудничал. Вы-
дача ордеров на арест является значительным ша-
гом в деле привлечения к ответственности за самые 
жестокие преступления, совершенные в Ливии, и 
дает жертвам понять, что о них не забыли. Соеди-
ненные Штаты призывают тех, кто знает о место-
нахождении подозреваемых, надлежащим образом 
сотрудничать с МУС и ливийскими властями для 
их привлечения к ответственности.

В последнем докладе Прокурора представле-
на информация о прогрессе в других ключевых об-
ластях, достигнутом за последние шесть месяцев. 
Различная следственная деятельность Канцелярии 
Прокурора и ее деятельность по налаживанию со-
трудничества укрепляют основы для привлечения 
виновных к ответственности в условиях сохраня-
ющихся проблем в политической сфере и сфере 
безопасности, а также проблем, связанных с на-
личием ресурсов. Такая деятельность включает ор-
ганизацию двух миссий в Ливию для дальнейше-
го сотрудничества с ливийскими властями, обмен 
информацией и доказательствами непосредственно 
в поддержку работы пяти других национальных 
правоохранительных органов и развитие взаимо-
действия с многочисленными партнерами из числа 
представителей гражданского общества. Высоко 
оцениваем прогресс в работе Канцелярии по дру-

гим направлениям расследования, активизацию 
усилий по обеспечению сохранности доказательств 
и стремление начать как минимум одно судебное 
разбирательство до конца 2025 года.

Сейчас, по мере того как Канцелярия заверша-
ет свои следственные действия и переходит к этапу 
судебных разбирательств, мы высоко оцениваем ее 
готовность к активному осуществлению стратегии 
и «дорожной карты» МУС по Ливии. Необходимо 
положить конец безнаказанности лидеров сетей, за-
нимающихся насильственным незаконным провоз-
ом мигрантов по центральному средиземноморско-
му маршруту. Рады видеть более тщательный под-
ход к расследованиям и судебному преследованию, 
в частности к финансовым расследованиям.

Соединенные Штаты высоко оценивают под-
держку прогресса в завершении следственных 
действий со стороны ливийских властей. С удов-
летворением отмечаем, что ливийские власти при-
ветствуют проведение обучения по вопросам, ка-
сающимся проведения расследований и судебного 
преследования за совершение международных пре-
ступлений, и призываем к дальнейшим совместным 
действиям по укреплению работы в области крими-
налистики и других методов расследования.

Призываем ливийские власти принять до-
полнительные меры в поддержку глобальных уси-
лий по привлечению виновных к ответственности 
и по укреплению сотрудничества с МУС, включая 
предоставление информации государствам, рас-
следующим совершенные в Ливии преступления, 
и обеспечение того, чтобы все лица, в отношении 
которых выданы ордера на арест, как можно скорее 
предстали перед судом. В связи с этим призываем 
ливийские власти обеспечить, чтобы все лица, в 
отношении которых имеются неисполненные орде-
ра МУС на арест, включая бывших высокопостав-
ленных чиновников режима Каддафи, предстали 
перед судом. Настоятельно призываем Ливию про-
должать сотрудничество в выполнении резолюции 
1970 (2011) и по всем аспектам текущих расследо-
ваний, в том числе путем поддержки создания от-
деления на местах в Триполи.

Соединенные Штаты выражают признатель-
ность гражданскому обществу, правозащитникам 
и ассоциациям жертв за то, что они поддержива-
ют правосудие в Ливии. Приветствуем стремле-
ние Канцелярии Прокурора проводить регулярные 
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встречи с такими группами, чтобы выслушать их 
мнения и узнать об их проблемах, применяя при 
этом подходы, учитывающие их травматический 
опыт. Соединенные Штаты настоятельно призыва-
ют ливийские власти принимать во внимание точку 
зрения пострадавших и организаций гражданского 
общества в Ливии, которые слишком долго ждали 
момента, чтобы занять свое место за столом пере-
говоров. Чтобы построить стабильную и процве-
тающую Ливию, необходимо открыто бороться с 
несправедливостью, допущенной в прошлом. Для 
этого ливийские власти должны усилить меры по 
защите свидетелей, инвестировать дополнительные 
средства в оказание психосоциальной поддержки 
во время и после судебных разбирательств и снять 
ограничения на деятельность гражданского обще-
ства, что является основой процесса правосудия.

Устранение политической нестабильности и 
содействие привлечению виновных к ответствен-
ности будет в значительной мере способствовать 
решению проблемы хронических вспышек насилия 
в Ливии, в том числе из-за мобилизации вооружен-
ных групп. Важнейшим шагом на пути к стабиль-
ности и миру является немедленный вывод всех 
вооруженных групп и наемников из Ливии в соот-
ветствии с резолюцией 2656 (2022) и соглашением 
о прекращении огня в Ливии от октября 2020 года. 
Давно пора разорвать порочный круг безнаказан-
ности, подпитывающей этот затяжной конфликт, 
и дать возможность ливийскому народу построить 
мирное и процветающее будущее. Народ Ливии за-
служивает стабильности и справедливости, и мы 
поддерживаем усилия Международного уголовного 
суда по содействию восстановлению справедливо-
сти в интересах народа Ливии.

В заключение хочу отметить, что все мы 
должны поддерживать международное правосудие 
и способствовать привлечению к ответственно-
сти за нарушения международного гуманитарного 
права, а также за нарушения и ущемления прав че-
ловека. Работа Международного уголовного суда 
имеет важнейшее значение для выполнения этой 
миссии, и мы приветствуем постоянные усилия 
МУС по обеспечению правосудия в интересах по-
страдавших от зверств в Ливии и во многих других 
ситуациях. МУС не лишен недостатков, однако его 
работу необходимо поддерживать и впредь в бли-
жайшие годы.

Г-н Бенджама (Алжир) (говорит по-
английски): Мы внимательно выслушали выступле-
ние Прокурора Международного уголовного суда 
(МУС) и приняли к сведению его доклад, в кото-
ром говорится о прогрессе, достигнутом с мая 2024 
года, то есть за шесть месяцев. Приветствуем уча-
стие в наших прениях Постоянного представителя 
Ливии.

Позиция Алжира основывается на следую-
щих трех принципах: неприкосновенность право-
судия, суверенитет Ливии и настоятельная необхо-
димость поддержания региональной стабильности.

Прежде всего хочу заявить, что Алжир реши-
тельно осуждает все акты насилия, независимо от 
того, кто их совершает и кто является их жертвой. 
Как дружественный сосед Ливии, связанный с ней 
тесными историческими узами, Алжир с глубоким 
беспокойством наблюдает за текущим кризисом. 
Хотелось бы напомнить, что нынешний кризис в 
Ливии действительно является прямым следствием 
злополучного решения, принятого Советом Безо-
пасности в 2011 году. Да, это так — международное 
сообщество несет коллективную ответственность 
и остается в огромном долгу перед ливийским 
народом.

В связи с колоссальным ущербом, нанесен-
ным народу Ливии и ее институтам, от нас требу-
ются как безотлагательное внимание к данной про-
блеме, так и долговременное деятельное участие. 
Алжир призывает международное сообщество про-
должать поддерживать суверенитет и территори-
альную целостность Ливии, обеспечивая при этом 
отправление правосудия таким образом, чтобы это 
способствовало достижению названных важных 
целей, а не противоречило им. Ливия не нужны на-
ставления и указания; ей нужны помощь и сотруд-
ничество со стороны Совета.

Помимо этого, Алжир подтверждает свою 
непоколебимую приверженность поддержке всех 
усилий, направленных на достижение мира, ста-
бильности и примирения в Ливии. Что касается се-
годняшних обсуждений, то я хотел бы подчеркнуть 
следующие моменты.

Во-первых, Международный уголовный суд 
должен строго придерживаться принципа компле-
ментарности, сохраняя при этом свою независи-
мость и беспристрастность и уважая суверенитет 
судебной системы Ливии. МУС должен дополнять 
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работу ливийских органов юстиции, а не подменять 
ее. Мы твердо убеждены, что главная ответствен-
ность за обеспечение правосудия и подотчетности 
в государстве лежит на самом этом государстве. 
Эффективная и независимая судебная система не-
обходима Ливии для установления долгосрочной 
стабильности и обеспечения правосудия. В связи 
с этим международное сообщество должно ока-
зать поддержку, направленную непосредственно 
на укрепление потенциала национальной судебной 
системы Ливии. Расширив возможности органов 
юстиции Ливии, мы сможем сделать так, что ее су-
дебная система станет эффективной и надежной и 
будет способствовать укреплению общественного 
доверия и верховенства права.

Поскольку Канцелярия Прокурора стремит-
ся завершить этап следствия к концу 2025 года, 
крайне важно, чтобы проводимые ею процедуры 
способствовали сохранению единства и террито-
риальной целостности Ливии. Правосудие должно 
служить объединяющей силой, укрепляя солидар-
ность между всеми ливийцами, а Международный 
уголовный суд должен следить за тем, чтобы его 
действия не усугубляли существующие в стране 
разногласия и напряженность. МУС подчеркивает, 
что его легитимность зиждется на его привержен-
ности беспристрастному подходу и неукоснитель-
ному стремлению к справедливости, а это означа-
ет, что его вердикты должны выноситься на основе 
тщательного анализа доказательств и не должны 
быть продиктованы политическим давлением или 
политическими интересами.

В заключение позвольте мне сказать о сек-
торе Газа и Палестине. Мы призываем Междуна-
родный уголовный суд полностью выполнить свой 
мандат, в срочном порядке выдав ордера на арест 
военных преступников на Ближнем Востоке — в 
Палестине и Израиле — и начав судебное пресле-
дование этих лиц. На продолжающиеся зверства и 
массовые страдания в Палестине, особенно в секто-
ре Газа, да и во всем регионе, необходимо отреаги-
ровать всеобъемлющими и немедленными действи-
ями и никак иначе. За этой ситуацией пристально 
следит весь мир. Степень решимости, с которой 
МУС отреагирует на эти правонарушения, станет 
мерилом его авторитета. Для Суда настал момент 
доказать, что он является не инструментом, избира-
тельно используемым против определенных стран, 
а беспристрастным институтом, приверженным 

универсальному принципу подотчетности. В на-
шем стремлении к построению справедливого мира 
не должно быть места двойным стандартам.

Г-жа Блокар Дробич (Словения) (говорит 
по-английски): Я хотела бы поблагодарить Проку-
рора Хана за сообщение, посвященное его докладу. 
Кроме того, я приветствую участие в сегодняшнем 
заседании Постоянного представителя Ливии.

Начну с того, что Словения решительно и не-
изменно поддерживает Международный уголовный 
суд (МУС) и работу Прокурора. МУС должен иметь 
возможность выполнять свой мандат независимо, 
беспристрастно и без внешнего давления. Угрозы 
или санкции в отношении судебных учреждений 
или их должностных лиц неприемлемы. Крайне 
важно, чтобы эту же мысль транслировал и Совет.

Я хотела бы высказать несколько соображе-
ний по поводу последнего доклада Прокурора о по-
ложении в Ливии.

Мы с удовлетворением отмечаем существен-
ный прогресс, достигнутый в проведении расследо-
вания и в реализации обновленной стратегии, осо-
бенно в том, что касается преступлений, связанных 
с деятельностью в 2014–2020 годах, и преступлений 
в отношении мигрантов. Свидетельством прогрес-
са является и недавнее обнародование ордеров на 
арест, выданных в прошлом году в связи с престу-
плениями, совершенными в Тархуне. Мы с удовлет-
ворением отмечаем, что взаимодействие Прокурора 
с объединениями жертв и гражданским обществом 
продолжается и активизируется. Подход, ориенти-
рованный на интересы пострадавших, и обеспече-
ние их защиты и поддержки дают больше возмож-
ностей ливийцам и мигрантам, ставших жертвами 
чудовищных преступлений, и имеют для них чрез-
вычайно большое значение.

Мы отмечаем и приветствуем позитивные из-
менения во взаимодействии Прокурора с ливийски-
ми властями и призываем их продолжать укреплять 
сотрудничество с Прокурором в соответствии с ре-
золюцией 1970 (2011). Мы высоко оцениваем усилия 
Прокурора по сотрудничеству с третьими государ-
ствами и взаимодействию с совместной группой в 
расследовании преступлений против мигрантов.

Прошло 13 лет с тех пор, как Совет Безопас-
ности передал ситуацию в Ливии на рассмотрение 
Международного уголовного суда. В настоящее 
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время расследование близится к завершению, вы-
дано несколько ордеров на арест, а судебные про-
цессы, как ожидается, начнутся в следующем году. 
Достигнутый прогресс вселяет оптимизм в отноше-
нии нашей борьбы с безнаказанностью.

Мы призываем к быстрому исполнению всех 
выданных ордеров на арест и продолжению сотруд-
ничества всех государств с Прокурором в соответ-
ствии с резолюцией 1970 (2011). Мы также вновь 
призываем выделять дополнительные ресурсы для 
Канцелярии Прокурора для рассмотрения всех си-
туаций, особенно ситуации в Ливии.

Римский статут уполномочил Совет Безопас-
ности передавать ситуации на рассмотрение МУС. 
Совет поступал так лишь дважды, причем послед-
ний раз это было в случае с Ливией. Мы считаем, 
что Совет должен более активно использовать эти 
полномочия. Количество конфликтов по всему миру 
достигло беспрецедентного уровня, и каждый день 
все больше и больше людей страдают от невырази-
мо жестоких преступлений. Международное гума-
нитарное право продолжает регулярно нарушаться.

Это неприемлемо. Мы не можем сидеть сло-
жа руки. На нас возложена ответственность за под-
держание международного мира и безопасности. 
Для обеспечения мира в истинном значении этого 
слова нам нужна справедливость. А для обеспече-
ния справедливости нам нужна подотчетность. Нам 
нужен Международный уголовный суд, а Между-
народный уголовный суд нуждается в нашей посто-
янной поддержке, поскольку борьба с безнаказан-
ностью никогда не должна прекращаться.

Г-н Микаллеф (Мальта) (говорит по-
английски): От имени Мальты я выражаю призна-
тельность Прокурору Хану за всеобъемлющий до-
клад и его сообщение. Я также приветствую уча-
ствующего в сегодняшнем заседании Постоянного 
представителя Ливии.

Подотчетность продолжает играть централь-
ную роль в построении прочного мира и обеспе-
чении справедливости в интересах жертв между-
народных преступлений. Сегодня мы обсуждаем 
работу Международного Суда, и прогресс, о ко-
тором говорится в двадцать восьмом докладе Про-
курора Международного уголовного суда (МУС), 
дает ощущение динамики и надежду на торжество 
справедливости.

Мальта высоко оценивает значительные 
успехи МУС в его работе в Ливии. Выдача шести 
ордеров на арест в связи с совершенными в Тарху-
не преступлениями свидетельствует о привержен-
ности Канцелярии делу привлечения виновных к 
ответственности. Эти ордера, наряду с усилиями 
по розыску скрывающихся от правосудия лиц и со-
хранению доказательств, подчеркивают важность 
последовательного и постоянного сотрудничества 
между государствами, ливийскими властями и 
Судом.

Углубление сотрудничества с ливийскими 
властями, в частности благодаря проведению вы-
ездных миссий в Ливию в мае и октябре, является 
позитивным шагом вперед. Такое взаимодействие 
имеет решающее значение для облегчения досту-
па к доказательствам и поддержки работы с целью 
укрепления потенциала ливийской судебной систе-
мы. Мальта решительно поддерживает эти усилия 
и призывает к продолжению диалога и достижению 
ощутимых результатов.

Не меньшей похвалы заслуживает и укре-
пление взаимодействия МУС с организациями 
гражданского общества, что должно продолжаться 
на протяжении всей работы МУС в Ливии. Про-
ведение периодических консультаций с жертвами, 
пострадавшими и их семьями является примером 
применения подхода, ориентированного на интере-
сы жертв, и соответствует принципам восстанови-
тельного правосудия. Крайне важно учитывать их 
мнения, чтобы в рамках отправления правосудия 
удалось преодолеть накопившиеся обиды и обеспе-
чить примирение.

Мальта признает также, что организации 
гражданского общества сталкиваются с проблема-
ми, включая ограничения в отношении их деятель-
ности, и призывает принять меры для их защиты и 
расширения их возможностей в контексте их важ-
нейшей работы.

Активное сотрудничество с третьими госу-
дарствами и региональными организациями еще 
больше повысило эффективность следственной 
деятельности Суда. Мальта с удовлетворением от-
мечает прогресс в расследовании преступлений, за-
трагивающих мигрантов, преступлений в центрах 
содержания под стражей и жестоких злодеяний, со-
вершенных в период с 2014 по 2020 год. Эти усилия 
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способствуют искоренению безнаказанности и от-
крывают путь к обеспечению правосудия в интере-
сах бесчисленного числа жертв.

Когда мы размышляем над достижениями, о 
которых говорится в докладе, мы должны также от-
метить и сохраняющиеся проблемы. Для заверше-
ния следственных действий Канцелярии в связи с 
событиями в Ливии и успешного перехода к этапу 
судебных разбирательств до конца 2025 года необ-
ходимо постоянное сотрудничество, достаточные 
ресурсы и твердая приверженность всех заинтере-
сованных сторон.

Мальта вновь обращается ко всем государ-
ствам с призывом соблюдать в полном объеме ман-
дат МУС, поддерживать его деятельность и сотруд-
ничать в вопросах задержания и выдачи лиц, в от-
ношении которых МУС выдал ордер на арест. Мы 
высоко оцениваем также стремление Канцелярии 
защитить безопасность, физическое и психическое 
благополучие, достоинство и неприкосновенность 
личной жизни потерпевших и свидетелей даже по-
сле завершения работы.

МУС призван сыграть важнейшую роль в 
обеспечении подотчетности как краеугольного 
камня мира и безопасности. Мы считаем, что путем 
укрепления партнерских отношений, расширения 
сотрудничества и, что особенно важно, приорити-
зации интересов пострадавших в рамках этих уси-
лий, международное сообщество может коллектив-
но поддержать Ливию в ее стремлении к справедли-
вости и стабильности.

В заключение мы вновь призываем государ-
ства уважать целостность и независимость Между-
народного уголовного суда и активно сотрудничать 
с ним при проведении расследований. Подчеркива-
ем важность его беспристрастной работы по борьбе 
с безнаказанностью за зверские преступления, что 
становится все более необходимым с учетом ситу-
ации в мире.

Г-жа Персауд (Гайана) (говорит по-
английски): Я благодарю Прокурора Международ-
ного уголовного суда г-на Карима Хана за представ-
ление двадцать восьмого доклада его Канцелярии о 
ситуации в Ливии. Приветствую участвующего в 
сегодняшнем заседании Постоянного представите-
ля Ливии.

Гайана с удовлетворением отмечает продол-
жение осуществления обновленной стратегии уре-
гулирования ситуации в Ливии и ускорение темпов 
прогресса в реализации «дорожной карты» по завер-
шению следственных действий и началу судебного 
этапа. Достигнутые в ходе отчетного периода успе-
хи, особенно по четырем ключевым направлениям 
расследований, внушают оптимизм. Выдача шести 
ордеров на арест в связи с совершенными в Тархуне 
преступлениями стало значимым событием.

Гайана вновь заявляет о чрезвычайной важ-
ности сотрудничества с Канцелярией Прокурора 
и отмечает сообщение об усилении поддержки со 
стороны ливийских властей, в том числе продолжа-
ющуюся практику выдачи многократных виз. Мы 
призываем к продолжению сотрудничества, как 
того требует резолюция 1970 (2011), и подчеркива-
ем, что это необходимо для выполнения Канцеля-
рией Прокурора своего мандата. Взаимодействие 
Канцелярии Прокурора с гражданским обществом 
и организациями потерпевших также по-прежнему 
жизненно важно, и мы отмечаем и приветствуем ак-
тивизацию усилий в этом направлении.

Мы приветствуем также указание на то, что 
Канцелярия продолжит оказывать поддержку ли-
вийским и другим национальным властям после 
2025 года в целях обеспечения подотчетности в со-
ответствии с двухвекторным подходом, изложен-
ным в ее политике в отношении принципа компле-
ментарности и сотрудничества.

Сообщения о продолжающихся преступле-
ниях против мигрантов, включая рассказы о детях, 
содержащихся на складах и в центрах содержания 
под стражей, по-прежнему вызывают серьезную 
озабоченность. С удовлетворением отмечаем, что 
Канцелярия продвигается вперед и повышает эф-
фективность своей работы в рамках расследований 
преступлений против мигрантов, и высоко оцени-
ваем широкое взаимодействие с третьими государ-
ствами и международными и региональными орга-
низациями в этой области.

Отмечаем также усилия Канцелярии Про-
курора по созданию в Триполи странового отделе-
ния для укрепления взаимодействия с ливийскими 
властями, пострадавшими и семьями жертв и от-
мечаем, что эта задача будет иметь приоритетное 
значение в ближайшие месяцы. Мы признаем, что 
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Канцелярия по-прежнему испытывает нехватку ре-
сурсов, и призываем государства продолжать ока-
зывать поддержку в этой связи.

В заключение Гайана высоко оценивает про-
гресс, достигнутый Канцелярией Прокурора за 
отчетный период, несмотря на проблемы на поли-
тическом фронте и в сфере безопасности в Ливии. 
Мы подчеркиваем, что Суд, его должностные лица 
и те, кто с ним сотрудничает, должны иметь воз-
можность работать, не подвергаясь угрозам и запу-
гиванию. Необходимо всегда соблюдать принципы 
независимости и добросовестности работы Суда.

Гайана вновь заявляет о своей неизменной 
поддержке Международного уголовного суда.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я сделаю заявление в своем качестве представи-
теля Соединенного Королевства.

Прежде всего позвольте мне поблагодарить 
Прокурора Хана за сегодняшнее сообщение и за 
двадцать восьмой доклад его Канцелярии о ситу-
ации в Ливии. Приветствую участвующего в этом 
заседании Постоянного представителя Ливии.

Я выскажу три соображения.

Во-первых, Соединенное Королевство при-
ветствует прогресс, достигнутый в части реализа-
ции «дорожной карты», а также четкий план Кан-
целярии Прокурора по обеспечению соблюдения 
графика завершения следственных действий к кон-
цу 2025 года. В этом плане выдача шести ордеров на 
арест в октябре стала важным шагом. Это одновре-
менно и обнадеживающий показатель прогресса, и 
ключевой шаг в направлении обеспечения право-
судия для жертв военных преступлений, предпо-
ложительно совершенных в Тархуне. Соединенное 
Королевство продолжит с интересом следить за 
планами представления последующих заявок на 
выдачу ордеров на арест.

Во-вторых, Соединенное Королевство при-
ветствует расширение сотрудничества между Кан-
целярией и ливийскими властями. Мы рады слы-
шать, что ливийские власти вновь подтвердили 
свою готовность содействовать доступу сотрудни-
ков Канцелярии в страну. Мы призываем ливий-
ские власти обеспечить выдачу виз ключевым со-
трудникам Канцелярии Прокурора, как это пред-
лагается сделать в докладе. Разделяем озабочен-
ность Канцелярии по поводу способности властей 

продолжать расследования в Ливии с учетом более 
широких соображений безопасности. Поэтому от-
радно слышать, что планам по открытию отделения 
связи в Ливии по-прежнему уделяется приоритет-
ное внимание. Мы призываем к продолжению диа-
лога между Канцелярией и ливийскими властями 
по этому вопросу.

В-третьих, Соединенное Королевство при-
ветствует постоянное взаимодействие Канцелярии 
с гражданским обществом и организациями по-
терпевших; и те, и другие играют важную роль в 
расследованиях. Организации гражданского обще-
ства, жертвы, свидетели и пострадавшие общины 
должны иметь возможность свободно взаимодей-
ствовать с Канцелярией, не подвергаясь репресси-
ям. Мы призываем ливийские власти поддержать 
верховенство права и обеспечить возможность их 
участия в работе.

В заключение я хочу сказать, что Соединен-
ное Королевство подтверждает свою привержен-
ность сотрудничеству с Канцелярией Прокурора в 
деле обеспечения правосудия в Ливии. Мы призы-
ваем ливийские власти, Миссию Организации Объ-
единенных Наций по поддержке в Ливии и другие 
организации работать с опорой на многообещаю-
щий прогресс Канцелярии в отправлении право-
судия. Мы также пользуемся этой возможностью, 
чтобы вновь заявить о своей решительной поддерж-
ке Международного уголовного суда и его незави-
симого характера.

Теперь я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета.

Я предоставляю слово представителю Ливии.

Г-н ас-Сонни (Ливия) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы побла-
годарить Вас за проведение этого заседания. Мы 
также благодарим г-на Хана за выступление и при-
нимаем к сведению его двадцать восьмой доклад.

Мы приветствуем недавние усилия, предпри-
нятые г-ном Ханом и его командой, и его стремление 
во второй раз представить свой доклад из Ливии на 
фоне продолжающегося сотрудничества между ли-
вийскими властями и Международным уголовным 
судом. Мы надеемся, что это сотрудничество будет 
способствовать скорейшему завершению рассле-
дования находящихся на рассмотрении Суда дел, с 
тем чтобы полностью закрыть все касающиеся Ли-
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вии дела, которые не могут рассматриваться вечно. 
К настоящему моменту за 13 лет Прокурор провел 
28 брифингов. Если сравнить этот период времени с 
реально достигнутым прогрессом, станет ясно, что 
мы движемся по замкнутому кругу.

Мы вновь заявляем, что обеспечение право-
судия на территории Ливии является суверенной 
прерогативой и вопросом национальной юрис-
дикции. Ливийская судебная система привержена 
обеспечению проведения справедливых и беспри-
страстных судебных процессов над всеми подозре-
ваемыми, сколько бы времени это ни заняло. Со-
гласно ливийскому уголовному кодексу, на совер-
шенные преступления не распространяется срок 
давности. В этой связи мы подтверждаем, что наше 
сотрудничество с Международным уголовным су-
дом в соответствии с его мандатом основано на 
принципе взаимодополняемости и что Генеральная 
прокуратура Ливии способна расследовать престу-
пления, совершенные в пределах наших националь-
ных границ, а также транснациональные престу-
пления. Она уже добилась значительного прогресса 
в расследовании обстоятельств совершения многих 
сложных преступлений и собрала доказательства, 
что подтверждает способность наших следователей 
вести эти дела. В качестве примера можно привести 
усилия, предпринятые для раскрытия преступле-
ний, связанных с массовыми захоронениями в Тар-
хуне. По итогам этой работы были выданы ордера 
на арест более 200 обвиняемых, многие из которых 
сейчас находятся в тюрьме.

В этой связи мы с удовлетворением отмечаем 
тот факт, что в последнем докладе Прокурора, в от-
личие от предыдущего доклада, упоминается рас-
следование преступлений, совершенных в Тарху-
не, а также приветствуем недавнее заявление г-на 
Хана о выдаче ордеров на арест шести разыскива-
емых лиц, которые в настоящее время скрываются 
от правосудия за пределами Ливии, и при этом мы 
призываем Канцелярию и Суд в сотрудничестве с 
Генеральной прокуратурой Ливии разослать ордера 

на арест и наладить контакты с государствами, в 
которых скрываются эти лица. Они должны быть 
без промедления привлечены к ответственности. 
Совет также обязан уведомить соответствующие 
страны, в которые бежали разыскиваемые лица.

Поэтому мы вновь подтверждаем важность 
соблюдения принципа справедливости, установле-
ния истины и борьбы с безнаказанностью для под-
держки процесса правосудия переходного периода 
и всеобъемлющего национального примирения. 
Чтобы соблюсти этот принцип, мы должны поло-
жить конец любому деструктивному вмешатель-
ству в ливийские дела, внести свой вклад во все-
объемлющий политический процесс, позволяющий 
создать национальные институты, обеспечить от-
правление правосудия и правоприменение, и под-
держивать такую работу.

В заключение я хотел бы присоединиться к 
заявлению, сделанному представителем Алжира. В 
этой связи я еще раз напоминаю г-ну Хану и Суду 
об их ответственности перед жертвами геноцида, 
совершенного в Газе. Необходимо исполнить вы-
данные им ордера на арест лиц, совершивших во-
енные преступления и преступления против чело-
вечности, которые продолжаются уже более года. 
Количество невинных жертв, масштабы система-
тических убийств и голода невозможно оценить. 
Если Международный уголовный суд немедленно 
не примет меры против военных преступников из-
раильских оккупационных сил, его авторитет на-
всегда будет подорван, а сам Суд обвинят в полити-
зированности и применении двойных стандартов. Я 
знаю, что в настоящее время Совет проводит кон-
сультации с целью принятия нового проекта резо-
люции о прекращении огня. Вопрос в том, удастся 
ли на этот раз применить главу VII Устава Органи-
зации Объединенных Наций против тех, кто не вы-
полняет эти резолюции, или глава VII по-прежнему 
будет применяться избирательно?

Заседание закрывается в 12 ч 50 мин.
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